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VÉx¨É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ
VÉx¨É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ +]õ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ½èþ* VÉx¨É Eäò ºÉÉlÉ

¨ÉÞiªÉÖ VÉÖc÷Ò ½Öþ<Ç ½èþ* ÊVÉºÉ ÊnùxÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ, ¨ÉÞiªÉÖ =ºÉÒ ÊnùxÉ ºÉä
=ºÉEäò ºÉÉlÉ ºÉ¢ò®ú Eò®úiÉÒ ½èþ, CªÉÉåÊEò VÉÒ´É-¨ÉÉjÉ Eäò ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ
ºÉÆªÉÉäMÉ Ê±ÉJÉÉ ½èþ*  VÉÉä ¦ÉÒ |ÉÉhÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå +ÉªÉÉ ½èþ, ´É½þ BEò ÊnùxÉ +´É¶ªÉ
ºÉÆºÉÉ®ú UôÉäc÷Eò®ú VÉÉBMÉÉ*

VÉÒ´É +{ÉxÉä Eò¨ÉÇ¡ò±É ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ½èþ* ½þ®ú BEò |ÉÉhÉÒ
Eäò ¤ÉÖ®äú-¦É±Éä Eò¨ÉÇ ½þÒ VÉx¨É EòÉ EòÉ®úhÉ ½èþ* VÉ¤É iÉEò Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ®ú½åþMÉä, iÉ¤É
iÉEò VÉx¨É ±ÉäiÉä ®ú½åþMÉä *  VÉx¨É ±ÉäxÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ´É¶É ¨Éå xÉ½þÓ ½èþ* ½þ¨É +{ÉxÉä
{ÉÚ´ÉÇ VÉx¨É Eäò +SUäô-¤ÉÖ®äú Eò¨ÉÉç Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +É´ÉÉMÉ¨ÉxÉ Eäò SÉGò ¨Éå ¡ÄòºÉä
®ú½þiÉä ½éþ* Ê{ÉUô±Éä VÉx¨É Eäò Eò¨ÉÉç EòÉä ¦ÉÉäMÉxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú <ºÉ VÉx¨É ¨Éå
¸Éä¹`ö, {É®úÉä{ÉEòÉÊ®úiÉÉ iÉlÉÉ {ÉÖhªÉ Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ VÉÒ´ÉxÉ Ê¨É±ÉÉ ½èþ*

½þ̈ É +ÉÄJÉ ¨ÉÚÄnäù ½ÖþB ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå +ÉiÉä ½éþ +Éè®ú +ÉÄJÉ ¤Éxnù Eò®úEäò nÖùÊxÉªÉÉ
ºÉä Ê¤ÉnùÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* VÉxÉ¨É-¨É®úhÉ Eäò SÉCEò®ú ¨Éå +xÉäEò VÉx¨ÉÉå iÉEò ¦É]õEòiÉä
®ú½þiÉä ½éþ* ¦ÉÉèÊiÉEò ¤ÉxvÉxÉÉå ¨Éå ¡ÄòºÉEò®ú ¦ÉÉèÊiÉEò´ÉÉnùÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú ªÉ½þ
¦ÉÚ±É VÉÉiÉä ½éþ ÊEò ¨ÉÞiªÉÖ SÉÉä®úÒ-SÉÉä®úÒ +ÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ
±Éä VÉÉiÉÒ ½èþ CªÉÉåÊEò ¨ÉÞiªÉÖ ºÉ¦ÉÒ |ÉÉÊhÉªÉÉå {É®ú ¶ÉÉºÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

VÉx¨É iÉÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +É®ú¨¦É ½èþ, Ê¡ò®ú ËWÉnùMÉÒ EòÒ MÉÉc÷Ò ºÉÖJÉ-nÖùJÉ
ZÉä±ÉiÉÒ ½Öþ<Ç ºÉ¢ò®ú Eò®úiÉÒ ½èþ +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +ÆÊiÉ¨É PÉc÷Ò +É VÉÉiÉÒ ½èþ*
¨ÉÞiªÉÖ ºÉä UÚô]õxÉä EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ={ÉÉªÉ xÉ½þÓ ½èþ* Ê´É·É Eäò ºÉ¦ÉÒ VÉÒ´É ¨ÉÞiªÉÖ EòÒ
±ÉÉ<xÉ ¨Éå ½éþ* nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå +ÉEò®ú ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ VÉÉ SÉÖEäò ½éþ +Éè®ú ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ
VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½éþ* ºÉ¤É |ÉÉÊhÉªÉÉå EòÒ VÉä¤É ¨Éå ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ
Ê]õEò]õ ½éþ, xÉ VÉÉxÉä, EòÉèxÉ, Eò¤É Eò½þÉÄ +Éè®ú EèòºÉä Ê¤ÉUôc÷ VÉÉB? ½þ¨ÉÉ®úÒ ¨ÉÞiªÉÖ
Eò¤É ½þÉäMÉÒ? EèòºÉä ½þÉäMÉÒ? -- ªÉ½þ ÊEòºÉÒ EòÉä {ÉiÉÉ xÉ½þÓ*

VÉx¨É ºÉä ½þÒ ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ +]Úõ]õ ¡ÄònùÉ ½þ¨ÉÉ®äú MÉ±Éä ¨Éå {Éc÷É ½Öþ+É ½èþ*
{ÉiÉÉ xÉ½þÓ Eò¤É, ÊEòºÉEòÉä ¨ÉÞiªÉÖ ¤ÉÖ±ÉÉ ±Éä* +ÉVÉ iÉEò EòÉä<Ç ¦ÉÒ VÉÒ´É ¨ÉÞiªÉÖ EòÉä
VÉÒiÉ xÉ½þÓ ºÉEòÉ ½èþ, ½þ®ú {É±É Ê¤ÉnùÉ<Ç EòÒ PÉc÷Ò ½èþ, xÉ VÉÉxÉä Eò¤É VÉÉxÉÉ {Écä÷*
+iÉ& VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÈiÉ ¨ÉÞiªÉÖ EòÒ iÉèªÉÉ®úÒ Eò®úiÉÒ ®ú½þxÉÒ SÉÉÊ½þB*

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ¨ÉÉèiÉ ºÉä b÷®úiÉä ½éþ* +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÒ ®úIÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ
+xÉäEò |ÉEòÉ®ú Eäò ={ÉÉªÉ fÚÄøgøiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* ½þWÉÉ®úÉå, ±ÉÉJÉÉå ¯û{ÉªÉä JÉSÉÇ Eò®ú
näùiÉä ½éþ*  ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä UÚô]õxÉä Eäò ºÉÉvÉxÉ JÉÉäVÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ¤ÉSÉ xÉ½þÓ {ÉÉiÉä
½éþ, CªÉÉåÊEò ªÉ½þ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ +]õ±É ÊxÉªÉ¨É ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ {ÉÚ®úÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
+xÉÖºÉÉ®ú ½þ¨É {ÉènùÉ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú nÖùÊxÉªÉÉ UôÉäc÷Eò®ú SÉ±Éä VÉÉiÉä ½éþ*

¨ÉÞiªÉÖ Eäò ¦ÉªÉ ºÉä +Énù¨ÉÒ <Ç·É®ú ºÉä |ÉÒÊiÉ ¤ÉgøÉxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ; {ÉÉ{É,
+{É®úÉvÉ, +vÉ¨ÉÇ +Éè®ú EÖòEò¨ÉÉç ºÉä ½þ]õEò®ú |É¦ÉÖ-¦ÉÊHò EòÒ +Éä®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ
½èþ, CªÉÉåÊEò ¨ÉÞiªÉÖ ½þÒ ½þ¨Éå SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ näùiÉÒ ½èþ ÊEò {ÉÉ{É xÉ Eò®úÉä, ªÉ½þ ¦ÉÉèÊiÉEò
ºÉÖJÉ-¦ÉÉäMÉ ºÉnùÉ Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ ½èþ*

VÉx¨É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ ¤ÉxvÉxÉ Eäò´É±É ¨ÉÉäIÉ EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå ]Úõ]õiÉÉ ½èþ*
VÉ¤É VÉx¨É xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ iÉÉä ¨ÉÞiªÉÖ ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ* ¨ÉÞiªÉÖ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ iÉÉä nÖùJÉ,
Ê´ÉªÉÉäMÉ, C±Éä¶É, {ÉÒc÷É +ÉÊnù ¦ÉÒ xÉ½þÓ ºÉiÉÉBÄMÉä* <ºÉÒÊ±ÉB ªÉ½þ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ
½èþ ÊEò VÉx¨É EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä ½èþ, {É®úxiÉÖ ½þ¨ÉÉ®úÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ¨ÉÉäIÉ-
|ÉÉÎ{iÉ ½èþ* ¨ÉÖÊHò |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä {É®ú ½þÒ ½þ¨É VÉx¨É-¨É®úhÉ Eäò SÉCEò®ú ºÉä UÖô]õEòÉ®úÉ
{ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*

ªÉÉäMÉ, ºÉÉvÉxÉÉ +Éè®ú vªÉÉxÉ uùÉ®úÉ <Ç·É®ú EòÒ ºÉSSÉÒ ¦ÉÊHò Eò®úxÉä ºÉä
¨ÉxÉ EòÒ ¨ÉÊ±ÉxÉiÉÉ nÚù®ú ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ*  º´ÉSUô ¨ÉxÉ iÉlÉÉ iÉÒµÉ ¤ÉÖÊrù ºÉä =kÉ¨É
Ê´ÉSÉÉ®ú =i{ÉzÉ ½þÉäiÉä ½éþ* =kÉ¨É Ê´ÉSÉÉ®úÉå ºÉä ºÉÖEò¨ÉÇ Eò®úEäò ½þ¨É +{ÉxÉÒ +Éi¨ÉÉ
EòÉä +ÉxÉÎxnùiÉ Eò®úiÉä ½éþ* +Éi¨ÉÉ +Éè®ú {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ +]Úõ]õ ºÉ¨¤ÉxvÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉYÉ, ¨É½þÉªÉYÉÉå, ´ÉänùÉå Eäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ B´ÉÆ vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå EòÉ
+vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨É +{ÉxÉä ºÉ¨ÉºiÉ
+ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò +É{É ¦ÉÉèÊiÉEò VÉMÉiÉÂ ºÉä +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
VÉMÉiÉÂ ¨Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ Eò®úEäò ¨ÉÉäIÉ-¨ÉÉMÉÔ ¤ÉxÉxÉä EòÉ ¦ÉÉMªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®åú*

¸ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ ¨É½þÉäiºÉ´É ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ¦ÉÊHò¨ÉªÉ +Éè®ú ¨ÉÆMÉ±ÉEòÉ®úÒ
½þÉä*  

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

|ÉÉhÉÉªÉÉ¨É ¨ÉxjÉÉ&

+Éå ¦ÉÚ&* +Éå ¦ÉÖ´É&* +Éå º´É&* +Éå ¨É½þ&* +Éå VÉxÉ&* +Éå iÉ{É&* +Éå ºÉiªÉ¨ÉÂ**

½äþ {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉxÉÂ !  +É{É |ÉÉhÉÉå ºÉä Ê|ÉªÉ, nÖù&JÉ-Ê´ÉxÉÉ¶ÉEò +Éè®ú ºÉÖJÉ|ÉnùÉiÉÉ, +ÉxÉxnù¨ÉªÉ
+Éè®ú +ÉxÉxnùnùÉiÉÉ, ºÉ´ÉÇiÉÉä-¨É½þÉxÉÂ ºÉEò±É VÉMÉiÉÂ Eäò =i{ÉÊkÉEòkÉÉÇ, nÖù¹]õÉå EòÉä nùhb÷ näùxÉä´ÉÉ±Éä, ºÉnùÉ
BEò®úºÉ, +JÉhb÷, +Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ +Éè®ú +{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ¶ÉÒ±É ½þÉä *  (ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò vÉ¨ÉÉÇªÉÇ ºÉ¦ÉÉ)

Prāṇāyām Mantrāh - The Breathing Verse
Om Bhūh.  Om Bhuvah.  Om Swah.  Om Mahah.  Om Janah. Om Tapah.  Om Satyam.

Meaning of words :- Om -  the Protector, Bhūh - life giver, Bhuvah - reliever of pain, Swah -

giver of happiness, Mahah - the greatest, Janah - the Creator, Tapah - He who punishes evil

doers, Satyam - Truth.

Purport :- O God!  You are the Giver of life, Reliever of pain and sorrows, Giver of happiness,

Greatest of all, Creator of the Universe, who punish evildoers and are ultimately the truth.

Explanation :- This 'mantra' is recited to perform 'Prānāyām' -- the breathing exercise.  In order to

improve one's memory and concentration 'Prānāyām' -- deep breathing - is important.  While reciting

this 'mantra', we meditate on the various qualities of the Supreme Being.  Besides being the Giver of

life and happiness, He is the Destroyer of sorrows and suffering. We seek the grace of that Almighty

Power who is also the Creator of the universe.  He watches over every single action of ours.  Conse-

quently, He rewards or punishes us accordingly.  He is the truth and All-knowing.

Dr O.N. Gangoo

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ
b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,+Éä.BºÉ.Eäò.,VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ -- |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ

12 VÉÚxÉ EòÉä +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ
¦É´ÉxÉ, {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä
{ÉvÉÉ®äú +ÉSÉÉªÉÇ Ê´ÉVÉªÉ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
+ÉªÉÇ +Éè®ú ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ b÷Éì0 ºÉÖ¹É¨ÉÉ

+ÉªÉÉÇ VÉÒ Eäò +ÉSÉÉªÉÇi´É ¨Éå nùÉä{É½þ®ú BEò ¤ÉVÉä BEò
®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ,
ÊVÉºÉEòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú̈ ¦É +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå
xÉä ªÉYÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ* <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ¦ÉVÉxÉ-¦ÉÉ¹ÉhÉ
|ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä MÉB*

½þ̈ É +{ÉxÉä ºÉÖvÉÒ {ÉÉ ö̀EòÉå EòÉä º¨É®úhÉ Ênù±ÉÉxÉÉ
SÉÉ½þiÉä ½éþ ÊEò ºÉxÉÂ 1998 ̈ Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ xÉä '¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É +ÉMÉ¨ÉxÉ-¶ÉiÉÒ-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ' ¨ÉxÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ÎºlÉiÉ '¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ'
Eäò ¦É´ªÉ ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå EÖò¯ûIÉäjÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ |ÉÊºÉrù +ÉªÉÇ
Ê´ÉuùÉxÉÂ, |ÉÉä¢äòºÉ®ú ®úÉ¨É|ÉEòÉ¶É EòÒ +vªÉIÉiÉÉ ¨Éå BEò
iÉÞÊnù´ÉºÉÒªÉ +xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉ
¶ÉÉxÉnùÉ®ú +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò
Ê±ÉB 'ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ' Eäò
iÉiEòÉ±ÉÒxÉ |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ¤Éxnäù¨ÉÉiÉ®ú¨ÉÂ B´ÉÆ ¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ
¸ÉÒ ºÉÎSSÉnùÉxÉxnù ¶É¨ÉÉÇ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ nùÒ
lÉÒ*  nùÊIÉhÉ +£òÒEòÉ, ½þÉä±Éèhb÷, <ÆM±Éèhb÷, EèòxÉÉb÷É
+ÉÊnù näù¶ÉÉå ºÉä Eò<Ç Ê´ÉuùÉxÉÉå +Éè®ú Ê´ÉnÖùÊ¹ÉªÉÉå xÉä
ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉäEò®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú +{ÉxÉÉ-+{ÉxÉÉ
+É±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*    

=ºÉ +ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò ÊnùxÉ ºÉä +ÉVÉ
iÉEò +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ xÉä 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' Eäò
|ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ¨Éå EòÉä<Ç EòÉä®ú EòºÉ®ú ¤ÉÉFòÒ xÉ½þÓ UôÉäc÷Ò*
ºÉ¨¦É´ÉiÉ& Ê´É·É ¨Éå BEò ½þÒ BäºÉÉ näù¶É ½þÉäMÉÉ, VÉÉä
|ÉÊiÉ´É¹ÉÇ VÉÚxÉ ¨É½þÒxÉä ¨Éå 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ' ¨ÉxÉÉiÉÉ
½èþ* Ê´ÉYÉ VÉxÉÉå EòÉä Ê´ÉÊnùiÉ ½èþ ÊEò 12 VÉÚxÉ EòÉä ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉhÉªÉxÉ |ÉÉ®ú̈ ¦É ÊEòªÉÉ
lÉÉ* <ºÉ ¨ÉÉºÉ EòÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ´É¹ÉÉç
ºÉä 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ' PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½Öþ+É ½èþ*
<ºÉ ¨É½þÒxÉä ¨Éå iÉÒºÉÉå ÊnùxÉ <ºÉ ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉ EòÉ
vÉÖ+ÉÄvÉÉ®ú |ÉSÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* {É½þ±ÉÒ VÉÚxÉ ºÉä ±ÉäEò®ú
iÉÒºÉ VÉÚxÉ iÉEò +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ +{ÉxÉÒ SÉÉ®ú ºÉÉè ¶ÉÉJÉÉ

ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú Ê´É¶Éä¹É ºÉiºÉÆMÉÉå,
ºÉÆMÉÉäÎ¹`öªÉÉå, |É´ÉSÉxÉÉå +ÉÊnù EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úiÉÒ
½èþ* |ÉÊiÉÊnùxÉ |ÉÉiÉ&EòÉ±É ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ ®äúÊb÷ªÉÉä ºÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉ¨¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå {É®ú Ê´É¶Éä¹É
ºÉxnäù¶É |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ºEÚò±É-EòÉìÊ±ÉVÉÉå ¨Éå
{Éè̈ ¢ò±Éä]õ, {ÉÖÎºiÉEòÉ +ÉÊnù Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ Ê¶ÉIÉÉ+Éå ºÉä +´ÉMÉiÉ Eò®úÉªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* Ê½þxnùÒ, +ÆOÉäWÉÒ +Éè®ú £åòSÉ ¨Éå Uô{Éä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ JÉÚ¤É Ê¤ÉGòÒ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ {É®ú <ºÉ VÉÚxÉ ¨ÉÉºÉ
¨Éå Ê´É¶Éä¹É ¤É±É ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* 

<ºÉ ´É¹ÉÇ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É Eäò |ÉiªÉäEò ÊWÉ±Éä ¨Éå
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú Ê´É¶Éä¹É ´ªÉÉJªÉÉxÉ näùxÉä EòÉ |É¤ÉxvÉ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* VÉÚxÉ ¨ÉÉºÉ Eäò |ÉlÉ¨É nùÉä ºÉ{iÉÉ½þÉå
Eäò ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú ÊnùªÉä MÉªÉä ´ªÉÉJªÉÉxÉÉå EòÒ
ºÉÚSÉÒ +ÉªÉÉænùªÉ {É®ú |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉä MÉ<Ç ½èþ* ¶Éä¹É
EòÉªÉÇGò¨É <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ --
Moka Arya Zila Parishad

Date Time Venue 
(Every 
Tuesday) 1.00 p.m.    Petit Verger A.M.S. 
18 June    7.30 a.m.   Bois Cheri Rd, Moka A.S. 
20 June    2.00 p.m.   Lower Dagotiere A.M.S.  
22 June    3.00 p.m.   Lower Dagotiere A.S. 
24 June     -- Lassurance Dagotiere A.S.

Grand Port Arya Zila Parishad

Date Time Venue 
9 June 3.30 p.m.     Carreau Esnouf A.S. 
11 June   3.30 p.m.     Plaine Magnien A.S. 
9&10, June 2.30 p.m.     La Sourdine, L’escalier A.S. 
11 June     8.30 a.m.     “         “
16 June    4.00 p.m.    Beau Vallon A.S. 
18 June    3.30 p.m.Trois Boutiques U. Vale A.S. 
18 June     9.30 a.m.    Camp Carol A.S. 
Flacq Arya Zila Parishad

Date & Time
Ten Days Pravachan
Venue :  Camp Accasia Arya Mandir 

Poste de Flacq शेष भाग पृष्` 2 पर
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Eäò¶É´É SÉxpù ºÉäxÉ +Éè®ú º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò
¤ÉÆMÉÉ±É |É´ÉÉºÉEòÉ±É ¨Éå VÉÉä
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +ÉªÉÉ, ´É½þ BEò
xÉªÉÉ ¨ÉÉäc÷ ±ÉÉ ÊnùªÉÉ*
¨ÉlÉÖ®úÉ EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ
UôÉäc÷xÉä ºÉä +MÉ±Éä 10 ´É¹ÉÉç
¨Éå Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ ½Öþ+É lÉÉ*  

VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eò±ÉEòkÉÉ {É½ÖÄþSÉä iÉÉä
Eäò¶É´ÉSÉxpù ºÉäxÉ Eò½þÓ ¤ÉÉ½þ®ú MÉB ½ÖþB lÉä*
VÉ¤É ́ Éä PÉ®ú ±ÉÉè]äõ iÉÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú
ºÉÖxÉÉ* ́ Éä iÉÖ®úxiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ºÉä Ê¨É±ÉxÉä +ÉªÉä,
{É®úxiÉÖ +{ÉxÉÉ {ÉÊ®úSÉªÉ xÉ ÊnùªÉÉ* ¤ÉÉiÉSÉÒiÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉÒSÉ ¨Éå {ÉÚUôÉ CªÉÉ +É{É Eò¦ÉÒ
Eäò¶É´ÉSÉxpù ºÉä Ê¨É±Éä*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä =kÉ®ú
näùiÉä ½ÖþB Eò½þÉ, "½þÉÄ Ê¨É±Éä ½éþ"* "+É{É =xÉºÉä
Eò¤É Ê¨É±Éä" º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä =kÉ®ú ÊnùªÉÉ,
'+¦ÉÒ'*  ºÉäxÉ ºÉÉ½þ¤É SÉÊEòiÉ ®ú½þ MÉB*  Ê¡ò®ú
ºÉäxÉ xÉä {ÉÚUôÉ ÊEò, "ªÉ½þ +É{ÉxÉä EèòºÉä VÉÉxÉÉ
ÊEò ¨Éé ½þÒ  Eäò¶É´ÉSÉxpù ½ÚÄþ ?" º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä
=kÉ®ú ÊnùªÉÉ ÊEò "VÉèºÉÒ ¤ÉÉiÉå +É{ÉxÉä EòÒ ½èþ,
´ÉèºÉÒ ÊEòºÉÒ nÚùºÉ®äú ºÉä xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÒ*"
<ºÉ PÉ]õxÉÉ Eäò ¤ÉÉnù nùÉäxÉÉå ¨Éå ±É¨¤Éä ºÉ¨ÉªÉ
iÉEò ¤ÉÉiÉå ½Öþ<È*  ÊEòiÉxÉÒ ¤ÉÉ®ú Eäò¶É´É ¤ÉÉ¤ÉÚ -
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ={Énäù¶É ºÉÖxÉxÉä VÉÉiÉä ®ú½äþ *

BEò nÚùºÉ®äú ÊnùxÉ Eäò¶É´É xÉä Eò½þÉ,
"nÖùJÉ ´ÉÉ ¶ÉÉäEò EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ´ÉänùÉå EòÉ
+ÊuùiÉÒªÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ EòÉä +ÆOÉäWÉÒ xÉ½þÓ +ÉiÉÒ,
+xªÉlÉÉ <ÆM±Éèhb÷ VÉÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ ´É½þ ¨Éä®úÉ
<SUôÉxÉÖEÚò±É ºÉÉlÉÒ ½þÉäiÉÉ*"

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä =kÉ®ú ÊnùªÉÉ, "¶ÉÉäEò EòÒ
¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ¥ÉÀ EòÉ xÉäiÉÉ ºÉÆºEÞòiÉ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉÉ*
ªÉÊnù VÉÉxÉiÉÉ iÉÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ={Énäù¶É näùiÉÉ*"

´É½þÒ Eäò¶É´ÉSÉxpù xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä
Ê½þxnùÒ ̈ Éå ={Énäù¶É näùxÉä EòÉä Eò½þÉ lÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ

VÉÒ xÉä Ê½þxnùÒ JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ ¨Éå xÉ Eäò´É±É
={Énäù¶É näùxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ, ¤ÉÎ±Eò ±ÉMÉ¦ÉMÉ
BEò ´É¹ÉÇ ¤ÉÉnù JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ-Ê½þxnùÒ ¨Éå OÉxlÉ
Ê±ÉJÉ´ÉÉxÉÉ ¦ÉÒ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ lÉÉ* <ºÉºÉä
{É½þ±Éä ºÉÆºEÞòiÉ ¨Éå ½þÒ ´ªÉÉJªÉÉxÉ näùiÉä lÉä*

<ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ =ºÉÒ ºÉäxÉ ¨É½þÉänùªÉ
xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ºÉä {ÉÚ®äú ¶É®úÒ®ú fÆøEòxÉä EòÒ ¨ÉÉÄMÉ
EòÒ lÉÒ*  <ºÉä ¦ÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä vªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ
lÉÉ, CªÉÉåÊEò +É{ÉEòÉä ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉäMÉÉ ÊEò
Eò±ÉEòkÉÉ VÉÉiÉä ½ÖþB, º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò´É±É
EòÉè{ÉÒxÉ ¨ÉÉjÉ ®úJÉiÉä lÉä*  <ºÉÊ±ÉB ´ªÉÉJªÉÉxÉ
¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä +É¨ÉÆÊjÉiÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä lÉä*
VÉ¤É Ê±É¤ÉÉºÉ ¤Énù±É ÊnùªÉÉ iÉÉä ºÉ¦ÉÉ ¨Éå ºÉÖxÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ¤É½þxÉå ¦ÉÒ +ÉxÉä ±ÉMÉÒ lÉÓ*

ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ¦ÉÒ Eò¨É ¨É½þi´É EòÒ xÉ½þÓ
ÊEò +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä ¡èò±ÉÉxÉä ªÉÉxÉä |ÉºÉÉÊ®úiÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò ºÉÆMÉ`öxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä
EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò =´ÉÇ®úÉ ¨ÉÎºiÉ¹Eò ¨Éå
=i{ÉzÉ ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ, ÊVÉºÉEòÉä EòÉªÉÇ°ü{É ÊnùªÉÉ
1874 ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉhÉªÉxÉ Eò®úEäò
+Éè®ú 1875 ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ uùÉ®úÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ´ÉänùÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉ½þÉÄ
ºÉä ¦ÉÒ =kÉ¨É Ê´ÉSÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉå, '±Éä ±ÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB' --  Eäò ¨ÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±Éä lÉä*

'+ÉxÉÉä¦ÉpùÉ EÞòiÉ´ÉÉäªÉxiÉÖ......'
Let noble thoughts come to us from every side.

<ºÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä oùgøiÉÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ
VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä 1877 ¨Éå ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå
¤Éè`öEò®ú 28 ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå ºÉä UôÉÄ]õEò®ú 10
ÊxÉªÉ¨É ÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊEòªÉä iÉÉä SÉÉèlÉÉ ÊxÉªÉ¨É
¤ÉxÉÉªÉÉ, "ºÉiªÉ Eäò OÉ½þhÉ Eò®úxÉä +Éè®ú +ºÉiªÉ
Eäò UôÉäc÷xÉä ¨Éå ºÉ´ÉÇnùÉ =tiÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB*"

Eò±ÉEòkÉÉ |É´ÉÉºÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ Eäò´É±É
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ xÉ ½ÖþB, ¤ÉÎ±Eò
Eò±ÉEòkÉÉ Eäò ¨ÉÚvÉÇxªÉ ËSÉiÉEò ¦ÉÒ ÊVÉxÉ¨Éå
Eäò¶É´É ¤ÉÉ¤ÉÚ lÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÖþB lÉä* ¦ÉÊ´É¹ªÉ
¨Éå Eò¦ÉÒ ½þ¨É WÉ°ü®ú Ê±ÉJÉåMÉä*

±ÉÉä´É®ú {±ÉäxÉ Ê´É±ªÉä¨ºÉ ¨Éå ¨ÉÉÊºÉEò ºÉÆMÉÉä¹`öÒ ªÉYÉ
{ÉÆÊb÷iÉÉ Ê|ÉªÉÆ´ÉnùÉ MÉÖ¨ÉÉxÉÒ nÖùJÉÒ, +ÉªÉÉÇ

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ Eäò ºÉxnù¦ÉÇ ¨Éå
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ EòÒÌiÉ näù´ÉÒ ®úÉ¨ÉVÉiÉxÉ,´ªÉÉJªÉÉiÉÉ, ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ   

CªÉÉ ´ÉèÊnùEò ´ÉhÉÉÇ¸É¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ +ÉVÉ Eäò
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÖHò ½èþ ?

<ºÉ |É¶xÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ ¶É¤nù ½èþ
'´ÉhÉÉÇ¸É¨É' VÉÉä '´ÉhÉÇ' +Éè®ú '+É¸É¨É' ¶É¤nùÉå
ºÉä ÊxÉÌ¨ÉiÉ ½èþ* '´ÉhÉÇ' EòÉ BEò +lÉÇ ½èþ '®ÆúMÉ'
+Éè®ú nÚùºÉ®úÉ '´ÉÞ ´ÉhÉæ' +lÉÉÇiÉÂ ÊVÉºÉ EòÉªÉÇ EòÉä
´ªÉÊHò SÉªÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ +{ÉxÉä MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ,
º´É¦ÉÉ´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +Éè®ú '¸É¨É' ¶É¤nù ¨Éå '+É'
={ÉºÉMÉÇ Eäò ±ÉMÉxÉä ºÉä '+É¸É¨É' ¶É¤nù EòÒ
=i{ÉÊkÉ ½Öþ<Ç, ÊVÉºÉºÉä iÉÉi{ÉªÉÇ ½èþ -- VÉÒ´ÉxÉ
{ÉªÉÇxiÉ ÊxÉ®úxiÉ®ú {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úxÉÉ*

+Éi¨ÉÉ +Éè®ú {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ nùÉä ½þÒ SÉäiÉxÉ
½éþ* ºÉ´ÉÇYÉ ½þÉäxÉä ºÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ VÉx¨É-¨É®úhÉ Eäò
VÉÆVÉÉ±É ¨Éå xÉ½þÓ +ÉiÉÉ, VÉ¤ÉÊEò +Éi¨ÉÉ Eò¨ÉÉç
Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ªÉÉäÊxÉªÉÉå ¨Éå VÉÉiÉÒ ½èþ*
¨ÉÉxÉ´É ºÉä <iÉ®ú +xªÉ ªÉÉäÊxÉªÉÉÄ ¨ÉÉjÉ ¦ÉÉäMÉ
ªÉÉäÊxÉ ½éþ*

´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉÆiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉ¤É
¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ºÉÆºEòÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ, iÉ¤É
´É½þÉÄ ºÉä ´É½þ ¥ÉÀSÉªÉÇ +É¸É¨É ¨Éå |É´Éä¶É Eò®úiÉÉ
½èþ* {ÉÚhÉÇ +vªÉªÉxÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ +ÉSÉÉªÉÉç Eäò
ÊxÉnæù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´ÉhÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä +{ÉxÉÉiÉÉ ½èþ,
+lÉÉÇiÉÂ +{ÉxÉä MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ B´ÉÆ º´É¦ÉÉ´É Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ ´É½þ ¥ÉÉÀhÉ, IÉÊjÉªÉ, ´Éè¶ªÉ
+lÉ´ÉÉ ¶ÉÚpù Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ*

ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú VÉÉä ºÉiªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, SÉÉ½äþ
´É½þ ¦ÉÚiÉEòÉ±É ¨Éå ½þÉä ªÉÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ¨Éå ªÉÉ Ê¡ò®ú
¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå, ºÉiªÉ +xiÉiÉ& ºÉiªÉ ½þÒ ®ú½þiÉÉ ½èþ,
=ºÉEäò º´É°ü{É ¨ÉÉjÉ ¨Éå ËEòÊSÉiÉÂ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +É
VÉÉiÉÉ ½èþ, `öÒEò =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ªÉ½þ VÉÉä ´ÉèÊnùEò
´ÉhÉÉÇ̧ É¨É ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ½èþ, +ÉVÉ Eäò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB
=iÉxÉÉ ½þÒ ={ÉªÉÖHò ½èþ, ÊVÉiÉxÉÉ |ÉÉSÉÒxÉ EòÉ±É
¨Éå ½Öþ+É Eò®úiÉÉ lÉÉ* ¨ÉÉjÉ näù¶É, EòÉ±É
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ +xÉÖºÉÉ®ú, +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
´ªÉ´ÉºlÉÉ +xÉÖ°ü{É =ºÉEäò º´É°ü{É ¨Éå EÖòUô
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +É MÉªÉä ½éþ*

|ÉÉSÉÒxÉ EòÉ±É EòÒ Ê¶ÉIÉhÉ-{ÉrùÊiÉ
+±ÉMÉ lÉÒ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÉä xÉEòÉ®úÉ
xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ, ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå +ÉÊnù EòÒ
Ê´ÉuùkÉÉ EòÉä +º´ÉÒEòÉ®úÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*
+iÉ& |É¨ÉÖJÉ °ü{É ºÉä YÉÉxÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå VÉÉä
ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò |ÉÊiÉÎ¹`öiÉ ´ÉMÉÇ ½èþ, =ºÉEòÒ MÉhÉxÉÉ
¥ÉÉÀhÉ ´ÉMÉÇ ¨Éå Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ, CªÉÉåÊEò Eò½þÉ
MÉªÉÉ ½èþ -- "¥ÉÉÀhÉÉäºªÉ ̈ ÉÖJÉ¨ÉÉºÉÒiÉÂ" +lÉÉÇiÉÂ
VÉÉä YÉÉxÉ ºÉä ¦É®ú{ÉÚ®ú ½þÉä, ´É½þ ¥ÉÉÀhÉ Eò½þ±ÉÉxÉä
ªÉÉäMªÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉ ´ÉMÉÇ EòÉä ¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú Eäò
¨ÉÖJÉ ºÉä ={ÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

+ÉMÉä ´ªÉHò ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ -- "¤ÉÉ½Úþ
®úÉVÉxªÉ& EÞòiÉ&" -- +lÉÉÇiÉÂ ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ,

®úÉ¹]Åõ EòÉä ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ ®úJÉxÉä ½äþiÉÖ ¤É±É EòÒ, nùhb÷
EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ºÉ´ÉÇlÉÉ =ÊSÉiÉ ½èþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
´ªÉÊHò ´É ¶ÉÊHò EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä ½äþiÉÖ IÉÊjÉªÉ
EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ¤É±É
EòÉä, ÊVÉºÉä ¤ÉÉÄ½þÉå EòÒ ={É¨ÉÉ nùÒ MÉ<Ç ½èþ, =ºÉEòÉ
|ÉªÉÉäMÉ ºÉnèù´É =ÊSÉiÉ Ênù¶ÉÉ ¨Éå Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB
xÉ ÊEò Ê´ÉxÉÉ¶É Eäò Ê±ÉB*

+iÉ& +ÉVÉ Eäò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå ¦ÉÒ ¶ÉÊHò
EòÒ =iÉxÉÒ ½þÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ, ÊVÉiÉxÉÒ
|ÉÉSÉÒxÉ EòÉ±É ¨Éå ½Öþ+É Eò®úiÉÒ lÉÒ* Ê¤ÉxÉÉ
ºÉèÊxÉEò ´ÉMÉÇ Eäò, ºÉ¨ÉÉVÉ +lÉ´ÉÉ näù¶É ¨Éå
¶ÉÉÎxiÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉÉ ºÉ¨¦É´É xÉ½þÓ *

VÉÉä ´ÉMÉÇ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ¯ûÊSÉ
®úJÉiÉÉ ½þÉä, VÉ½þÉÄ {É®ú ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÒ ¨ÉÉjÉ ±ÉäxÉ-näùxÉ
iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ ®ú½þEò®ú +xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®ú iÉEò
<ºÉ ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEò EòÉªÉÇ EòÉä +OÉÊºÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ,
=xÉEòÒ MÉhÉxÉÉ ´Éè¶ªÉÉå Eäò ´ÉMÉÇ ¨Éå EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ
+Éè®ú <xÉEòÉä =¯û ºÉä ={ÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ -
- "=¯û iÉnùºªÉ ªÉnÂù ´Éè¶ªÉ&" iÉlÉÉ ÊVÉiÉxÉÉ ¦ÉÒ
EòÉªÉÇ ¶Éä¹É ®ú½þ VÉÉiÉÉ ½èþ, ºÉÉlÉ ½þÒ <xÉ iÉÒxÉÉå
={ÉªÉÖÇHò ´ÉMÉÉç EòÒ ºÉä´ÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä
EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É ¶ÉÚpùÉå Eäò EòxvÉÉå {É®ú +É VÉÉiÉÉ
½èþ, VÉÉä VÉÉÊiÉ ºÉä ¶ÉÚpù xÉ½þÓ ½þÉäiÉä ´É®úxÉÂ +{ÉxÉä
EòÉªÉÉç ºÉä ¶ÉÚpù ¤ÉxÉiÉä ½éþ* +xªÉ ´ÉhÉÉç EòÒ ºÉä´ÉÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB ªÉÊnù EòÉä<Ç ¶ÉÚpù =xÉEäò ºÉÆºEòÉ®ú EòÉä
+{ÉxÉÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ ¦ÉÒ ¥ÉÉÀhÉ, IÉÊjÉªÉ ªÉÉ
´Éè¶ªÉ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* +lÉÉÇiÉÂ ´É½þ vÉÒ®äú-vÉÒ®äú
+ÉMÉä ¤Égø ºÉEòiÉÉ ½èþ*  ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú {Éè®ú½þÒxÉ
´ªÉÊHò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç EòÉä Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉä
VÉÉiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò ´É½þ SÉ±É xÉ½þÓ {ÉÉiÉÉ, =ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú ºÉSSÉä ¶ÉÚpùÉå ´É ºÉä´ÉEòÉå Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ MÉÖWÉÉ®úÉ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ *
<ºÉÒÊ±ÉB ¶ÉÚpùÉå Eäò Ê±ÉB Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ --
"{ÉnÂù¦ªÉÉÆ ¶ÉÚpùÉä +VÉÉªÉiÉ"*

´ÉºiÉÖiÉ& +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¦ÉÒ
´ÉhÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ +ÉèÊSÉiªÉ =iÉxÉÉ ½þÒ ºÉÉlÉÇEò
½èþ, ÊVÉiÉxÉÉ {ÉÚ´ÉÇ ¨Éå ½Öþ+É Eò®úiÉÉ lÉÉ*

+¤É ½þ¨É ZÉÉÄEòÒ ±ÉMÉÉiÉä ½éþ, +É¸É¨É
´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ +Éä®ú* ´ÉhÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB ½þÒ |ÉÉSÉÒxÉ EòÉ±É ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +É¸É¨É
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò +Ænù®ú ¦ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉÉ
lÉÉ* +lÉÉÇiÉÂ ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò VÉÒ´ÉxÉ ¥ÉÀSÉªÉÇ,
MÉÞ½þºlÉ, ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ iÉlÉÉ ºÉÆxªÉÉºÉ EòÉ ¦ÉÒ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úiÉÉ lÉÉ; ÊEòxiÉÖ +ÉVÉEò±É {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +ÉÊnù Eäò EòÉ®úhÉ ªÉ½þ
´ªÉ´ÉºlÉÉ ¨ÉÉjÉ ¥ÉÀSÉªÉÇ +Éè®ú MÉÞ½þºlÉ iÉEò
ºÉÒÊ¨ÉiÉ ®ú½þ MÉªÉÉ ½èþ* Ê¤É®ú±Éä ½þÒ EòÉä<Ç ´ÉÉxÉ|ÉºlÉ
ªÉÉ ºÉÆxªÉÉºÉ EòÒ +Éä®ú Eònù¨É ¤ÉgøÉiÉÉ ½èþ*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ
¨Éå B´ÉÆ {±ÉäxÉ Ê´É±ªÉä¨ºÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú iÉÉ0 28 +|Éè±É 2017
<Ç0 EòÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É SÉÉ®ú ºÉä Uô& ¤ÉVÉä iÉEò
+Éä±b÷-¨ÉÉäEòÉ ®úÉäb÷ ¤Éä±É®úÉäWÉ Eäò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ
+ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ½þÉäªÉMÉ ºÉä ¨ÉÉÊºÉEò
ºÉÆMÉÉä¹`öÒ ªÉYÉ ½Öþ+É *  ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ {ÉÎhb÷iÉ
VÉÒ´ÉxÉ ¨É½þÉnäù´É +ÉªÉÇ VÉÒ Eäò xÉäiÉÞi´É ¨Éå B´ÉÆ
+xªÉ {ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉå  uùÉ®úÉ ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ
½Öþ+É* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆMÉ`öxÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ
ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉnùÉäºÉ VÉÒ EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
½Öþ+É* ́ ÉÊ®ú¹`ö {ÉÆÊb÷iÉ ¨É½þÉnäù´É VÉÒ uùÉ®úÉ ºÉxnäù¶É
|ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò ½þ¨É
+{ÉxÉä {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úÉå EòÉä MÉÊ ö̀iÉ Eò®úEäò ®úJÉxÉÉ, ¤ÉSSÉÉå
EòÉä UôÉä]õÒ-UôÉä]õÒ Eò½þÉÊxÉªÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ºÉÆºEòÉÊ®úiÉ
Eò®åú* ¤Éä±É ®úÉäWÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
|ÉvÉÉxÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +¨ÉÞiÉÉ ÊºÉ®úiÉxÉ VÉÒ uùÉ®úÉ ºÉ¦ÉÒ
EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *  <ºÉEäò ¤ÉÉnù +ÉªÉÇ
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ ®ú´ÉÒxpùËºÉ½þ
MÉÉèb÷ VÉÒ uùÉ®úÉ 'Astronomy Ê´ÉYÉÉxÉ' {É®ú
ºÉÊ´ÉºiÉÉ®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ* ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå uùÉ®úÉ
ºÉÖxnù®ú ¦ÉVÉxÉ ¦ÉÒ ½ÖþB *

=Hò EòÉªÉÇGò¨É Eäò ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ
|ÉÉä0 ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú VÉÒ Ênù±±ÉÒ +ÉªÉÇ
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ lÉä* =x½þÉåxÉä
¤Écä÷ MÉ¨¦ÉÒ®ú +Éè®ú ®úÉäSÉEò Ê´É¹ÉªÉ {É®ú +{ÉxÉÉ
´ªÉÉJªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ
Eäò VÉÒ´ÉxÉ ´ÉÞkÉ {É®ú Ê´ÉºiÉÉ®ú{ÉÚ´ÉÇEò |ÉEòÉ¶É
b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ {±ÉäxÉÊ´É±ªÉä¨ºÉ
+ÉªÉÇ ¦ÉVÉxÉ ¨Éhb÷±ÉÒ uùÉ®úÉ nùÉä ¦ÉVÉxÉ ½ÖþB*
+xiÉ ¨Éå ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ ½þÊ®ú¶SÉxpù Ênù®ú{ÉÉä±É VÉÒ
uùÉ®úÉ vÉxªÉ´ÉÉnù  ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ, Ê¡ò®ú

{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉå-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ¶ÉÉÎxiÉ-{ÉÉ`ö
½Öþ+É* +xiÉ ¨Éå VÉ±É{ÉÉxÉ +Éè®ú Ê¨É`öÉ<Ç ºÉä
ºÉ¦ÉÒ EòÉ ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

ªÉ½þ +ÉªÉÇ ºÉÆMÉ`öxÉ iÉä®ú½þ ¨ÉÉSÉÇ nùÉä
½þWÉÉ®ú +É`ö (13.03.2008) <Ç0 ¨Éå jÉä¢ò
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½Öþ+É lÉÉ*
¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉnùÉäºÉ VÉÒ |ÉvÉÉxÉ +Éè®ú
¨ÉÆÊjÉhÉÒ {ÉÆÊb÷iÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiªÉÉ´ÉiÉÒ {Éä±ÉÉuùÉ
VÉÒ ®ú½þÓ, +Éè®ú ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ iÉÒ¨ÉxÉ ¤ÉÉä±ÉÉä®úÉ¨É VÉÒ
EòÉä¹ÉÉvªÉ¹É Eäò °ü{É ¨Éå ÊxÉªÉÖHò ½ÖþB lÉä*
ºÉnùºªÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½ÖþB -- ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
Ê|ÉªÉǼ ÉnùÉ MÉÖ̈ ÉÉxÉÒ nÖùJÉÒ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ VÉªÉ´ÉxiÉÒ
®úÉ¨É®äúJÉÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ näù´É®úÉxÉÒ ÊºÉ®úiÉxÉ VÉÒ,
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ÊxÉ¨ÉÇ±ÉÉ ½þ±ÉEòÉä®úÒ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉx-
iÉÉ ¤ÉäSÉÚ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ näù´ÉnùkÉ Ê¨ÉiÉÖ VÉÒ,
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ Ê´É0 ¤ÉäSÉÚ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ <xpùVÉÒiÉ
®úÉ¨É®äúJÉÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ xÉÉ®úÉªÉhÉ +ÉäJÉVÉÒ VÉÒ,
¸ÉÒ ¨ÉÉä½þxÉnùkÉ EòÉäxÉ½þÉªÉ VÉÒ, ¸ÉÒ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú
ÊºÉ¤ÉÉä®úiÉ VÉÒ, ¸ÉÒ ½þÊ®ú¶SÉxpù nùÒ®ú{ÉÉä±É VÉÒ,
+ÉÊnù* ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ ¨Éå ªÉ½þ ºÉÆMÉ`öxÉ <xÉ-<xÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÉå ºÉä +É®ú¨¦É ½Öþ+É :-  jÉä¢ò,
ºiÉäxÉ±Éä, +Éä±ªÉä, +Éä±b÷ ¨ÉÉäEòÉ ®úÉäb÷,
Ê´É®úVÉÉxÉxnù +Ê´ÉxªÉÚ ¤Éä±É®úÉäVÉ +Éè®ú {ÉÉªÉÉäiÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ* +ÉVÉ 2017 ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ nùºÉ
ºÉä ¤ÉÉ®ú½þ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ <ºÉ ºÉÆMÉ`öxÉ ¨Éå SÉÉ®ú-SÉÉÄnù ±ÉMÉÉ ®ú½äþ
½éþ*  <xÉ ºÉÆMÉÊ`öiÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÉ ½þ®ú ¨ÉÉºÉ ¨Éå
BEò ¤ÉÉ®ú ÊEòºÉÒ-xÉ-ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ªÉYÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* =qäù¶ªÉ ªÉ½þ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò <iÉxÉä
ºÉ¨ÉÉVÉ Ê¨É±ÉEò®ú MÉÊ`öiÉ ½þÉäxÉÉ +Éè®ú BEò
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ iÉ®ú½þ ½þ¨É +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉ 
+nùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eò®ú +{ÉxÉÉ |Éä¨É ¤ÉÉÄ]õxÉÉ*  

शेष भाग पृष्` 4 पर

Date :  Thurs 15 to Fri. 23 June 2017
Time :  6.30 p.m. to 9.00 p.m.
Saturday 24 June – 3.00 p.m. to 6.30p.m.
Programme – 6.30 p.m. – Yajna, Bhajan- 

Kirtan&Sandesh
7.50 p.m. – Pravachan – Vote of thanks,  

Aarti & Shanti Path
15/6 - 1 Chp. - Shri Prabhakar Jeewooth
16/6 - 2 Chp. - Pt. Dhaneshwar Ramsarran
17/6 - 3 Chp. - Pta. Satyabhama Domun, 

Arya Bhushan
18/6  - 4 Chp. - Smt. Dhanwantee 

Ramchurn,MSK,Arya Ratna
19/6   - 5 Chp. - Pt. Dayanand Thosadu Ramdu
20/6   - 6 Chp. - Pt. Soomandev Sooknauth
21/6   - 7 Chp. - Pt. Gianduth Toolooa
22/6   - 8 Chp. - Pt. Shivsungkur  

Ramkhalawon 
23/6   - 9 Chp. - Shri Satyadeo Peerthum, 

OSK,Arya Bhushan
24/6   -10 Chp. -  Dr Oudaye Narain 

Gangoo,Ph.D,GOSK,Arya Ratna

Poste de Flacq, La Forge Arya Samaj  

Branch No. 131
Alle Cocos Arya Samaj No. 419
La Gare Arya Samaj No. 349
Camp Raffia Arya Mahila Samaj No. 275
La Porte Arya Samaj No. 286
Accassia Arya Samaj No. 244
Accassia Arya Mahila Samaj No. 416
Choisy Arya Samaj No. 157
Choisy Arya Mahila Samaj No. 130
Pont Blanc Arya Samaj No. 361
Pont Blanc Arya Mahila Samaj No. 112

Plaine Wilhems Arya Zila Parishad

21/06 15:30 Sangram A.M.S Ballgobeen Ashram 
22/06 17:00 Hermitage A.S/A.M.S
24/06 15:30  Brahmashram Arsha 

Gurukul, Sangram Bhawan, St Paul.
25/06 09:00  15 Cantons A.S/A.M.S
25/06 14:00   Solferino A.M.S
28/06 19:00   Sangram Bhawan 
30/06 19:00   Dhuny-lane Arya Samaj
19/07 14:00   Plaines Wilhems A.Z.        

Parishad -- Olier Arya Samaj

पृष्` 1 का शेष भाग
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´ÉÞrù {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

½þ®äúEò ºiÉ®ú Eäò ´ÉMÉÇ +Éè®ú ´ÉhÉÇ Eäò
´ÉÞrùÉå Eäò {ÉÉºÉ +{ÉxÉä-+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ Eäò +xÉÖ¦É´É
½þÉäiÉä ½éþ* |ÉÉªÉ& ±ÉÉäMÉ VÉ¤É näù½þ ºÉä ¤ÉÚgäø ½þÉä
VÉÉiÉä ½éþ, iÉ¤É =xÉ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä
½þÒ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ¤É½ÖþiÉ-ºÉÒ ¤ÉÉiÉå ¦ÉÚ±É VÉÉiÉä ½éþ*
´Éä ¤ÉSSÉÉå Eäò +ÉMÉä Eò¦ÉÒ ¤ÉSSÉä ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ*
¤É½ÖþiÉä®äú ´ÉÞrù ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ Eäò ]äõCxÉÉä±ÉÉäVÉÒ ªÉÖMÉ
EòÉä ºÉ¨ÉZÉ xÉ½þÓ {ÉÉiÉä ½éþ* VÉèºÉä-VÉèºÉä ¤ÉÖgøÉ{ÉÉ
UôÉiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* lÉÉäcä÷ ´ÉÞrù +xÉVÉÉxÉ ºÉÆºÉÉ®ú
¨Éå VÉÒxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ* ªÉÊnù ºÉÉ®úÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ+Éå ºÉä
VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉiÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½þÉäiÉä ½éþ, iÉÉä ´Éä {ÉÉ{É EòÉä
¦ÉÒ vÉ¨ÉÇ ¨ÉÉxÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*

´Éä ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ {É®ú +SUäô ºÉ¨¨ÉÊiÉnùÉiÉÉ
xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉiÉä ½éþ* ´Éä {É®Æú{É®úÉMÉiÉ lÉÉäc÷Ò ¤ÉÉiÉÉå
EòÉä +{ÉxÉä Ênù¨ÉÉNÉ ¨Éå +lÉÇ½þÒxÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉiÉä
½éþ*  +ÉVÉ ¤Éc÷Éå +Éè®ú UôÉä]õÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ¤É½ÖþiÉ-
ºÉÒ ̈ ÉªÉÇnùÉBÄ ¤Énù±É MÉ<Ç ½éþ*  +¤É =ºÉ ¤Énù±Éä
°ü{É ¨Éå ½þÒ =ºÉä ¶ÉÖrù ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉÉ ½èþ* ½þ¨É
{ÉÖ®úÉxÉä ±ÉEòÒ®ú Eäò ¢òFòÒ®ú ¤ÉxÉä iÉÉä ®ú½þ xÉ½þÓ
ºÉEòiÉä* +iÉ& Eò¦ÉÒ ´Éä +{ÉxÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ ¤ÉÉä±É
{ÉÉxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉiÉä VÉÉiÉä ½éþ*

¨ÉéxÉä +{ÉxÉä ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä näùJÉÉ ½èþ ÊEò
VÉÉä ±ÉÉäMÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉä ºÉiºÉÆMÉ |Éä¨ÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ,
´Éä ½þÒ ´ÉÞrù ºÉ¨ÉZÉnùÉ®ú ½þÉäiÉä ½éþ* ´Éä ±ÉÉäMÉ ½þ®ú
ºÉ¨ÉªÉ +{ÉxÉä EòÉä ºÉ¤ÉºÉä +±ÉMÉ ®úJÉiÉä ½éþ*
näù¶É ̈ Éå NÉ®úÒ¤ÉÒ Eäò ¤ÉÒiÉä ÊnùxÉÉå ̈ Éå ÊVÉiÉxÉä +SUäô
EòÉ¨É Eò®úxÉä ½þÉäiÉä lÉä, Eò½þÓ ¶ÉÉnùÒ-¤ªÉÉ½þ EòÒ
¤ÉÉiÉ Eò®úxÉÒ ½þÉäiÉÒ lÉÒ, iÉÉä ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ =xÉ
ºÉiºÉÆMÉÒ ´ÉÞrùÉå {É®ú ½þÒ Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä* ´Éä
lÉÉäcä÷ ºÉÆªÉ¨ÉÒ ½þÉäiÉä lÉä, =xÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ
¨Éå EòÉä<Ç ÊxÉªÉ¨É ½þÉäiÉÉ lÉÉ* ́ Éä ¤Éä¤ÉÚZÉ-ºÉÉ ½þÉäEò®ú
VÉÒxÉä xÉ½þÓ ±ÉMÉiÉä lÉä* ¶ÉÉªÉnù <ºÉÒ EòÉ®úhÉ
±ÉÉäMÉ =xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¤Éc÷É ¨ÉÉxÉiÉä lÉä*

¤ÉÖgøÉ{Éä ¨Éå ½þÒ ÊEòiÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÚ±ÉxÉä EòÒ
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ {ÉÒUôÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉ VÉÉiÉÒ ½èþ* =xÉEäò
¤ÉSSÉä Eò½þxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ -- ªÉä iÉÉä ¤ÉSSÉä ¤ÉxÉ
MÉB ½éþ* <xÉ ÊnùxÉÉå ºÉ¤É EÖòUô ¦ÉÚ±ÉEò®ú Eò½þÓ
JÉÉä VÉÉxÉä EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ +É MÉ<Ç ½èþ*
Alzheimer xÉÉ¨É EòÉ ®úÉäMÉ =i{ÉzÉ ½þÉä MÉªÉÉ
½èþ* ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ xÉÉ¨É {Éc÷ VÉÉxÉä ºÉä +¤É iÉÉä
VÉ´ÉÉxÉÉå- +vÉäc÷Éå +ÉÊnù EòÉä ¦ÉÒ ªÉ½þ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ
{ÉÒUôÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉÒ ½èþ* ºÉ¤É EÖòUô ¦ÉÚ±ÉEò®ú
ÊEòºÉÒ ºÉÚ®ú ¨Éå JÉÉä VÉÉxÉÉ* BäºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
+Eäò±Éä UôÉäc÷É VÉÉ xÉ½þÓ {ÉÉiÉÉ ½èþ* +ÉVÉEò±É
VÉÉxÉEò®ú ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ ¨Énùnù Eò®ú xÉ½þÓ {ÉÉiÉä*
¶ÉCEòÒ ±ÉÉäMÉ ´ªÉlÉÇ ¨Éå ¶ÉEò Eò®úiÉä ½éþ* <ºÉ
vÉCEòÉ{Éä±É ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå =ºÉ Ênù¨ÉÉNÉ Eäò JÉÉäB
´ªÉÊHò EòÉä JÉÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¨É®ú-Ê¨É]õxÉä EòÉ ¦ÉªÉ
ºÉiÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå VÉÉä ´ªÉÊHò <ºÉ
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ PÉ®ú Eäò
±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉºªÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

=xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ½þÉ±ÉiÉ näùJÉEò®ú ½þ¨Éå
Eäò´É±É iÉ®úºÉ ½þÒ xÉ½þÓ +ÉiÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ +{ÉxÉä
¨Éå b÷®ú ±ÉMÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò Eò±É Eò½þÓ ½þ¨É ¦ÉÒ
<ºÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú xÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä*
ªÉÊnù ½þ¨É BäºÉÉ ½þÉä MÉB iÉÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ CªÉÉ
½þÉäMÉÉ? ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ ÊEò ½äþ
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ*  <ºÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú <Ç·É®ú
Eäò MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ, º´É¦ÉÉ´É Eäò Ê´É¯ûrù ½þ¨É xÉ
½þÉä´Éå* xÉ´ÉVÉ´ÉÉxÉ ÊVÉºÉ =c÷ÉxÉ ¨Éå ½èþ, =xÉ
±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉxÉÉ iÉÉä ¨ÉÖÎ¶Eò±É ½èþ, {É®ú
´ÉÞrùÉå ºÉä ¤ÉÉiÉ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*

ÊVÉiÉxÉä ´ÉÞrù ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +lÉÉÇiÉÂ
SÉÉ½äþ Eäò´É±É +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÉ¹ÉÉ ½þÒ {Égø ±ÉäiÉä
½þÉå, iÉÉä ´Éä +{ÉxÉÒ ¯ûÊSÉ EòÒ vÉÉÌ¨ÉEò {ÉÖºiÉEò
+´É¶ªÉ ½þÒ ÊxÉªÉ¨É ºÉä ®úÉäWÉ {ÉgøiÉä ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä
¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ* +xÉ{Égø ±ÉÉäMÉ Eò½þÓ ¦ÉÒ ºÉiºÉÆMÉ
¨Éå =`ö-¤Éè`ö EòÒ +ÉnùiÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉå*

ÊxÉ¨xÉ Ê´É¹ÉªÉÉå {É®ú ´ªÉlÉÇ ¨Éå ºÉÉäSÉiÉä
®ú½þxÉä EòÒ +ÉnùiÉ xÉ ¤ÉxÉÉ´Éå* +É{É EòÉä EÖòUô
xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* Eò¨ÉÇ¡ò±É ÊºÉrùÉxiÉ Eäò +xÉÖEÚò±É
xÉ½þÓ, +É{É +{ÉxÉä ¤ÉÉ®äú ¨Éå, +{ÉxÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ Eäò
¤ÉÉ®äú ¨Éå, {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå, ¤ÉÉ±É-¤ÉSSÉÉå Eäò
¤ÉÉ®äú ̈ Éå, VÉÒ´ÉxÉ EòÒ =±ÉZÉxÉÉå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ÊºÉ®ú
lÉEòÉiÉä ¨ÉiÉ ®ú½þxÉÉ* ¤É½ÖþiÉ ºÉÉäSÉiÉä ®ú½þxÉä +Éè®ú
+{ÉxÉÒ ºÉÉäSÉ EòÉ ½þ±É xÉ Ê¨É±ÉxÉä ºÉä ªÉ½þ
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ ¤Éc÷Ò VÉ±nùÒ ºÉä +É VÉÉiÉÒ ½èþ*

ÊEòºÉÒ näù¶É Eäò EòÉªÉÇ®úiÉ ´ÉÞrù |ÉvÉÉxÉ-
¨ÉxjÉÒ EòÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eò®äú ÊEò ªÉ½þ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ xÉ
±ÉMÉä* xÉ½þÓ iÉÉä ´Éä <ºÉ ¦ÉÚ±ÉÉèxÉÒ EòÒ +Éc÷ ¨Éå
¤É½ÖþiÉ EÖòUô xÉ Eò®ú ºÉEòxÉä {É®ú ¤É½ÖþiÉ EÖòUô
NÉ±ÉiÉ ¦ÉÒ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ* ÊVÉ¨¤ÉÉ¤ÉÖB ¨Éå ¨ÉÖMÉÉ¤Éä
iÉÉä ¤ÉÖgøÉ{Éä ¨Éå ¦ÉÒ lÉ¨Éä ½éþ* ªÉä ±ÉÉäMÉ ¦ÉÚ±ÉÉèxÉÒ
EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ ºÉä ¨ÉÖHò ½éþ* ¨É½þÉ®úÉxÉÒ BÊ±ÉVÉÉ¤ÉälÉ
xÉ¤¤Éä ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ ½éþ* =xÉEòÉ
{ÉÊiÉ {ÉÆSÉÉxÉ¤Éä ¨Éå +{ÉxÉä {Énù ÊxÉ¦ÉÉ {ÉÉ ®ú½äþ ½éþ*
<xÉ ¤Éc÷Éå EòÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úiÉä
®ú½þiÉä ½éþ*

VÉ¤É ºÉ¦ÉÒ ´ÉÞrù ¦ÉÚ±ÉiÉä xÉ½þÓ iÉÉä VÉÉä
±ÉÉäMÉ ¦ÉÚ±ÉiÉä ½éþ, ´Éä ±ÉÉäMÉ ºÉSÉ ½þÒ ÊEòºÉÒ
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú  ½þÉäiÉä ½éþ* xÉÉä]õ®úÒ ¨Éå
ªÉ½þ EòÉxÉÚxÉ ºÉÖxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, <iÉxÉÒ =©É
Eäò ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú ÊEòºÉÒ vÉxÉ +lÉÉÇiÉÂ {ÉèºÉä ªÉÉ
Ê¨É]Âõ]õÒ +ÉÊnù Eäò {ÉSÉÉç {É®ú ´ÉÞrùÉå Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú
Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä ÊEòºÉÒ ÊºÉ®ú ®úJÉxÉä ´ÉÉ±Éä
+{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò VÉ´ÉÉxÉ EòÉä ºÉÉIÉÒ ¨Éå ±ÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB*  {ÉSÉæ {É®ú Ê±ÉJÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò
+¨ÉÖEò ´ÉÞrù xÉä +{ÉxÉä ½þÉä¶ÉÉä½þ´ÉÉºÉ ¨Éå ªÉ½þ
¤ÉÄ]ṍ ÉÉ®úÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*  <ºÉ EòÉxÉÚxÉ EòÒ ¤ÉÖÊxÉªÉÉnù
{É®ú <WWÉiÉ ºÉä ºÉÉ±ÉÉå {É½þ±Éä ÊEòB MÉB
¤ÉÄ]ṍ ÉÉ®äú EòÉä +xÉÖÊSÉiÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ {ÉÉiÉÉ
½èþ* <ºÉ EòÉxÉÚxÉ xÉä ¦ÉÚ±ÉÉèxÉÒ EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ Eäò
xÉ ¦ÉÒ +ÉxÉä {É®ú ´ÉÞrùÉå {É®ú iÉÉä {É½þ±Éä ½þÒ ºÉä
½þ¨É±ÉÉ ¤ÉÉä±É ÊnùªÉÉ ½èþ*

+ÉªÉÉÇ ´ÉÒ®úÉRÂóMÉhÉÉ+Éå EòÒ º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå
{ÉÆÊb÷iÉÉ ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ, ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ  

MÉiÉÂ ´É¹ÉÇ 27-28 VÉÚxÉ 2016
<Ç0 EòÉä +ÉªÉÉÇ {ÉÎhb÷iÉÉ
iÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ (|ÉSÉÊ±ÉiÉ xÉÉ¨É
¤ÉºÉxiÉÒ) ¦ÉÉ¨ÉÉ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ
+SÉÉxÉEò ®úÉäMÉOÉºiÉ ½þÉä VÉÉxÉä
ºÉä ½Öþ<Ç* <ºÉ ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä ¦ÉÉ¨ÉÉ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ xÉÖ´Éä±É-näù-

EÖò´ÉæiÉ MÉÉÄ́ É B´ÉÆ +ÉºÉ-{ÉÉºÉ Eäò ¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉÉå,
+ÉªÉÇ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ̈ Éhb÷±É B´ÉÆ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
EòÉä ¦ÉÉ®úÒ IÉÊiÉ {É½ÖÄþSÉÒ* {ÉÎhb÷iÉÉ VÉÒ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ
(67) ºÉ®úºÉ`ö ºÉÉ±É EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå ½Öþ<Ç* =x½þÉåxÉä
+{ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÇ
iÉlÉÉ Ê½þxnùÒ-Ê¶ÉIÉhÉ ¨Éå ÊxÉUôÉ´É®ú Eò®ú ÊnùªÉÉ*
´Éä ÊxÉ¹EòÉ¨É Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½ÖþB +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ½äþiÉÖ ªÉYÉ,
¨É½þÉªÉYÉ, ºÉiºÉÆMÉ +ÉÊnù Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ
¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä ºÉÆvªÉÉ-½þ´ÉxÉ ÊºÉJÉÉiÉÒ ®ú½þÓ*
Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä Ë½þnùÒ-ºÉÆºEÞòiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå Eäò ºÉÉlÉ
vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ B´ÉÆ ¨ÉxjÉ-{ÉÉ`ö Eò®úÉiÉÒ ®ú½þÓ*
BäºÉÒ ´ÉÒ®úÉRÂóhÉÉ EòÉä JÉÉäEò®ú ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ EòÉä
+iªÉxiÉ nÖùJÉ ½Öþ+É* VÉÉiÉä-VÉÉiÉä ´Éä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ xÉÉ¨É +Éè®ú +{ÉxÉÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ +¨É®ú Eò®ú MÉ<È*

MÉiÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú |ÉÉªÉ& =xÉEòÒ ¨ÉÞiªÉÖ Eäò
MªÉÉ®ú½þ ¨É½þÒxÉä ¤ÉÉnù, +lÉÉÇiÉÂ 21 ¨É<Ç ºÉxÉÂ
2017 <Ç0 EòÉä xÉÖ´Éä±É-näù-EÖò´ÉäiÉÇ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
+Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
+ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¨Éhb÷±É B´ÉÆ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ¶ÉÉ¨É Eäò nùÉä ¤ÉVÉä
ºÉä SÉÉ®ú ¤ÉVÉä iÉEò EòÉ BEò ¦É´ªÉ EòÉªÉÇ
ºlÉÉxÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¦É´ÉxÉ ¨Éå ºÉ¨{ÉzÉ
½Öþ+É* <ºÉ ªÉVÉxÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉä =qäù¶ªÉ ®ú½äþ- 
(1) º´ÉMÉÔªÉ {ÉÆÊb÷iÉÉ iÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ ¦ÉÉ¨ÉÉ EòÒ
º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå xÉÖ´Éä±É-näù-EÖò´ÉæiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ {ÉÖxÉ& xÉÉ¨ÉEò®úhÉ -- "{ÉÆÊb÷iÉÉ
iÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ ¦ÉÉ¨ÉÉ ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ"*  
(2) ¨É½þÉxÉÂ +ÉªÉÇ ºÉä´ÉEò b÷Éì0 ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É
¦ÉÉ®úuùÉVÉ EòÒ vÉ¨ÉÇ-{ÉixÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ
näù´ÉÒ EòÒ º¨ÉÞÊiÉ ºÉ¦ÉÉ*

EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB
ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå xÉä +{ÉxÉÉ +¨ÉÚ±ªÉ
ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉEòÉ±ÉEò®ú ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå ={ÉÎºlÉÊiÉ
nùÒ, ªÉlÉÉ -- VÉMÉ½þ-VÉMÉ½þ ºÉä +ÉB ½ÖþB
{ÉÆÊb÷iÉ-{ÉÆÊb÷iÉÉMÉhÉ, Ê¶ÉIÉÉ-¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉÉ

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉnäù´ÉÒ nÖùJÉxÉ ±ÉSUÖô¨ÉxÉ, ºÉÚSÉxÉÉ
ºÉÆSÉÉ®ú |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ ¨ÉÆjÉÒ (ICT) ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ
ªÉÉäÊMÉnùÉ ºÉÉì¨ÉÒxÉÉnäùxÉ, ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
Eäò |ÉvÉÉxÉ -- b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ,
VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ®úixÉ, ´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ
Eäò |ÉvÉÉxÉ B´ÉÆ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¨Éhb÷±É EòÒ
|ÉvÉÉxÉÉ B´ÉÆ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ EòÒ ={É|ÉvÉÉxÉÉ -
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ,B¨É.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ
®úixÉ, EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ +ÉªÉÇ  ºÉ¦ÉÉ, ¸ÉÒ ®ú́ ÉÒxpùËºÉ½þ
MÉÉèb÷,+ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ, +xiÉ®ÆúMÉ Eò¨Éä]õÒ Eäò +xªÉ
Eò¨ÉÇ̀ ö ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉBÄ, MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ +ÊiÉÊlÉ
MÉhÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉÉå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ
B´ÉÆ ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉBÄ * 

xÉÖ´Éä±É-näù-EÖò´ÉäiÉÇ Eäò nùÉäxÉÉå ºÉ¨ÉÉVÉÉå -
{ÉȪ û¹É ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò {ÉnùÉÊvÉEòÉ®úÒ
MÉhÉ B´ÉÆ ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉBÄ iÉlÉÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò
Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå xÉä ºÉÊGòªÉ °ü{É ºÉä <ºÉ ¦É´ªÉ EòÉªÉÇ ¨Éå
+{ÉxÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ*

ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ nÚùºÉ®úÉ =qäù¶ªÉ lÉÉ --
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ näù´ÉÒ +ÉªÉÉÇ Eäò xÉÉ¨É º¨ÉÞÊiÉ
ºÉ¦ÉÉ ±ÉMÉÉxÉÉ*  vªÉÉxÉ näùxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ lÉÒ
ÊEò VÉÉä EòÉªÉÇ ºÉÉè ºÉÉ±É {É½þ±Éä ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ näù´ÉÒ xÉä +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ lÉÉ; +lÉÉÇiÉÂ
±Éc÷ÊEòªÉÉå ´É xÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä Ê¶ÉIÉÉ Ênù±ÉÉxÉÉ,
´É½þ EòÉªÉÇ ´É =xÉEòÉ |ÉªÉixÉ +ÉVÉ ºÉÉè ºÉÉ±É
¤ÉÉnù {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ¡ò±ÉÒ¦ÉÚiÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* +ÉVÉ
ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå +xÉäEò {ÉÆÊb÷iÉÉBÄ ={ÉÎºlÉiÉ ½éþ*
Ê´É¶Éä¹É ={É±ÉÎ¤vÉ iÉÉä ªÉ½þ ½èþ ÊEò Ê¶ÉIÉÉ-¨ÉÆjÉÒ,
Ê´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +vªÉIÉÉ (Speaker) iÉlÉÉ
®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ-näù¶É EòÒ ¨ÉÚvÉÇxªÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå
EòÉªÉÇ¦ÉÉ®ú ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ºÉ¨¦ÉÉ±É ®ú½þÒ ½éþ*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉxªÉ
+ÊiÉÊlÉªÉÉå uùÉ®úÉ 'º´ÉMÉÔªÉ {ÉÆÊb÷iÉÉ iÉÉ®úÉ¨ÉiÉÒ
¦ÉÉ¨ÉÉ' ºÉä ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ Eäò xÉÉ¨ÉEò®úhÉ B´ÉÆ =xÉEäò
ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ EòÉªÉÉç Eäò =±±ÉäJÉ uùÉ®úÉ B´ÉÆ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ näù´ÉÒ +ÉªÉÉÇ Eäò +lÉEò-
+Ê´É®ú±É {ÉÊ®ú¸É¨ÉÉå EòÒ ¦ÉÚÊ®ú-¦ÉÚÊ®ú |É¶ÉÆºÉÉ Eäò
uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É*

{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå Eäò ¦ÉVÉxÉÉå ºÉä EòÉªÉÇ EòÒ
¶ÉÉä¦ÉÉ ¨Éå SÉÉ®ú SÉÉÄnù ±ÉMÉ MÉB *

<ºÉ |É¶ÉÆºÉxÉÒªÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ¨ÉÉ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
B´ÉÆ +xªÉ ºÉ¦ÉÒ VÉÖcä÷ ½ÖþB ºÉ¨ÉÉVÉÉå B´ÉÆ +ÉªÉÇ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå EòÉä EòÉäÊ]õ-EòÉäÊ]õ vÉxªÉ´ÉÉnù *

|ÉÉEÞòÊiÉEò-ªÉÉèÊMÉEò Ê´ÉÊvÉ ºÉä nÚù®ú Eò®åú ¨ÉÉä]õÉ{ÉÉ
Ê´ÉxÉªÉ ÊºÉÊiÉVÉÉä®úÒ, |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉEò 

¨ÉÉä]õÉ{Éä Eäò |É¨ÉÖJÉ EòÉ®úhÉ --
+ÉxÉÖ´ÉÆÊ¶ÉEò, VÉÆEò ¡Úòb÷, JÉÉt {ÉnùÉlÉÉç EòÒ
±ÉiÉ, >ðVÉÉÇ ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ EòÒ Eò¨ÉÒ, ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò
¸É¨É EòÉ +¦ÉÉ´É, ½þÉ<ªÉÉä lÉÉªÉ®úÉªÉÊb÷V¨É,
EÖòË¶ÉMÉ ËºÉbÅ÷Éä¨É, Ê£òWÉ ¨Éå ®úJÉä ½ÖþB ¦ÉÉäVÉxÉ
EòÉ WªÉÉnùÉ |ÉªÉÉäMÉ, ´ªÉÉªÉÉ¨É xÉ Eò®úxÉÉ *
EÖòUô PÉ®äú±ÉÚ ={ÉSÉÉ®ú --

xÉÓ¤ÉÚ EòÉ ®úºÉ B´ÉÆ ¶É½þnù EòÉä MÉÖxÉMÉÖxÉä
{ÉÉxÉÒ ¨Éå ±ÉäxÉä ºÉä ´ÉWÉxÉ Eò¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ *

MÉÉä¦ÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉä]õÉ{Éä Eäò Ê±ÉB ¤É½ÖþiÉ
¢òÉªÉnäù¨ÉÆnù ½èþ, <ºÉ¨Éå Tartaric Acid {ÉÉªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* VÉÉä ¤ÉºÉÉ ¨Éå SÉÒxÉÒ ´É EòÉ¤ÉÉæ½þÉ<Ç
bÅä÷]õºÉ Eäò °ü{ÉÉÆiÉ®úhÉ EòÉä ®úÉäEòiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä
´ÉWÉxÉ xÉ½þÓ ¤ÉgøiÉÉ*

¤Éä®ú (Masson) Eäò {ÉkÉä ¦ÉÒ ´ÉWÉxÉ
Eò¨É Eò®úxÉä ¨Éå ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ½èþ* <ºÉEòÒ nùºÉ-
¤ÉÉ®ú½þ {ÉÊkÉªÉÉÄ ®úÉiÉ ¨Éå BEò ÊMÉ±ÉÉºÉ {ÉÉxÉÒ ¨Éå
Ê¦ÉMÉÉä nåù, ºÉÖ¤É½þ JÉÉ±ÉÒ {Éä]õ {ÉÒ ±Éå *

OÉÒxÉ ]õÒ (Green Tea) ¦ÉÒ ´ÉWÉxÉ
ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ *

¶É½þnù ¨Éå iÉÉWÉÉ +nù®úEò Eäò ®úºÉ EòÉä
Ê¨É±ÉÉEò®ú {ÉÒxÉä ºÉä ¦ÉÒ ´ÉWÉxÉ Eò¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ*
BEò Eò{É MÉÖhÉ-MÉÖhÉä {ÉÉxÉÒ ¨Éå iÉÖ±ÉºÉÒ EòÉ ®úºÉ
Ê¨É±ÉÉEò®ú ±ÉäxÉä ºÉä ¢òÉªÉnùÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  BEò

SÉ¨ÉSÉ nùÉ±ÉSÉÒxÉÒ Eäò {ÉÉ´Éb÷®ú {ÉÉxÉÒ Eäò ºÉÉlÉ
ºÉÖ¤É½þ +Éè®ú ¶ÉÉ¨É JÉÉ±ÉÒ {Éä]õ ±ÉäxÉä ºÉä ¦ÉÒ
´ÉWÉxÉ Eò¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ *
+É½þÉ®ú +Éè®ú ÊnùxÉSÉªÉÉÇ -- 
ºÉÖ¤É½þ VÉ±nùÒ =`öxÉÉ, - ºÉÖ¤É½þ =`öEò®ú
MÉÖxÉMÉÖxÉä {ÉÉxÉÒ ¨Éå xÉÓ¤ÉÚ ÊxÉSÉÉäc÷ Eò®ú, ¶É½þnù
Ê¨É±ÉÉEò®ú ±ÉäxÉÉ, - |ÉÊiÉÊnùxÉ = ö̀Eò®ú ºÉè®ú Eò®åú
-- |ÉÉiÉ&EòÉ±É EòÉ §É¨ÉhÉ, - xÉÉ¶iÉä ¨Éå ¨É±ÉÉ<Ç
ÊxÉEòÉ±ÉÉ ½Öþ+É nÚùvÉ ´É MÉä½ÚÄþ (dublé) ´É SÉxÉä
Eäò º|ÉÉ=`ö - (sprout) ¦ÉÒMÉä ´É +ÆEÖòÊ®úiÉ 
ºÉÆiÉ®äú EòÉ ®úºÉ ªÉÉ MÉÉVÉ®ú + EòqÝù EòÉ ®úºÉ
¦ÉÒ ±Éä ºÉEòiÉä ½éþ, nùÉä{É½þ®ú Eäò ¦ÉÉäVÉxÉ ¨Éå
Green ºÉ±ÉÉnù, EòEòc÷Ò, MÉÉVÉ®ú, MÉÉä¦ÉÒ,
SÉÖEÆònù®ú, Lettuce, VÉ±ÉEÖò¨¦ÉÒ (cresson),
]õ¨ÉÉ]õ®ú, {ªÉÉWÉ, JÉÒ®úÉ ±Éå, - ¶ÉÉ¨É EòÉä
ºÉÎ¤WÉªÉÉå EòÉ ºÉÚ{É, - ®úÉÊjÉ ¨Éå ½þ±ÉEòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ
OÉ½þhÉ Eò®åú, - nùÉä{É½þ®ú Eäò ¦ÉÉäVÉxÉ ´É ®úÉÊjÉ
Eäò JÉÉxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®åú *
¨ÉÉä]õÉ{Éä ¨Éå ªÉÉäMÉ B´ÉÆ |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É :--
iÉÉc÷ÉºÉxÉ, ÊjÉEòÉähÉÉºÉxÉ, EòÉähÉÉºÉxÉ, {ÉÉnù½þºiÉÉºÉxÉ,
SÉCEòÒ +ÉºÉxÉ, ÎºlÉÊiÉ EòÉähÉÉºÉxÉ, {ÉÎ¶SÉ¨ÉÉäiÉÉxÉÉºÉxÉ,
¦ÉÖVÉÆMÉÉºÉxÉ, ¶É±É¦ÉÉºÉxÉ, +vÉÇ-½þ±ÉÉºÉxÉ, {ÉÉnù́ ÉÞiÉÉxÉÉºÉxÉ,
¶É´ÉÉºÉxÉ, ¦ÉÎºjÉEòÉ, Eò{ÉÉ±É¦ÉÉÊiÉ, +xÉÖ±ÉÉä¨É Ê´É±ÉÉä¨É,
§ÉÉ¨É®úÒ, =VVÉªÉÒ, =nÂùMÉÒªÉ |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É +ÉÊnù*

ªÉä SÉÉ®ú +É¸É¨É ¦ÉÒ ={ÉªÉÖHò ½þÒ ½éþ,
ÊEòxiÉÖ |ÉiªÉäEò ºlÉÉxÉ {É®ú <xÉEòÒ ºÉÉlÉÇEòiÉÉ
ÊºÉrù xÉ½þÓ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ* ¦ÉÉ®úiÉ ½þÒ ¨Éå
ªÉÊnù näùJÉÉ VÉÉB iÉÉä Ê¤É®ú±Éä ½þÒ EÖòUô ´ªÉÊHò
Ê¨É±ÉåMÉä VÉÉä ´Éè®úÉMªÉ |ÉÉ{iÉ ½äþiÉÖ ´ÉxÉÉå ¨Éå VÉÉiÉä
½éþ* +ÊvÉEòiÉ®ú iÉÉä +É¸É¨ÉÉå ¨Éå ½þÒ ®ú½þEò®ú
´ÉÉxÉ|ÉÎºlÉªÉÉå EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úiÉä ½éþ*
+Éè®ú +xiÉiÉ& ºÉÆxªÉÉºÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä ½éþ*
VÉ¤ÉÊEò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå iÉÉä <ºÉ
|ÉEòÉ®ú EòÒ ¦ÉÒ EòÉä<Ç ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉ½þÓ ½èþ, VÉ½þÉÄ
{É®ú ´ªÉÊHò <xÉ nùÉä +ÎxiÉ¨É +É¸É¨ÉÉå Eäò
ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®ú ºÉEåò*
¶ÉÉºjÉÉå uùÉ®úÉ ÊxÉÌnù¹]õ ªÉ½þÉÄ {É®ú MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ
{ÉrùÊiÉ EòÒ ¦ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉ½þÓ ½èþ*

<ºÉÒÊ±ÉB ªÉÊnù ºÉ¨ÉOÉ °ü{É ºÉä näùJÉÉ
VÉÉB, iÉÉä ªÉ½þÒ pù¹]õ´ªÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò +É¸É¨É
´ªÉ´ÉºlÉÉ ¨ÉÖJªÉiÉ& ¥ÉÀSÉªÉÇ iÉlÉÉ MÉÞ½þºlÉ iÉEò
ºÉÒÊ¨ÉiÉ ®ú½þ MÉªÉÒ ½èþ*

+xiÉ iÉÉä MÉi´ÉÉ ªÉ½þ Eò½þxÉÉ
ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ& ºÉÆºÉÉ®ú Eäò
+xnù®ú ¶ÉÉÎxiÉ ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉä ½äþiÉÖ ¶ÉÉºjÉ-
ÊxÉÌnù¹]õ +É¸É¨É B´ÉÆ ´ÉhÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ +ÉVÉ Eäò
<ºÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå º´ÉÒEòÉ®úhÉÒªÉ ½èþ,
ÊEòxiÉÖ |ÉiªÉäEò näù¶É-EòÉ±É-{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ Eäò
´ÉèÊ´ÉvªÉ Eäò EòÉ®úhÉ ¨ÉÉjÉ ´ÉhÉÇ-´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò
+ÉèÊSÉiªÉ EòÉä ½þÒ +ÉvÉÖÊxÉEò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå
{ÉÚhÉÇ°ü{ÉähÉ ÊºÉrù ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ,
VÉ¤ÉÊEò +É¸É¨É-´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä |ÉÉªÉ¶É& MÉÞ½þºlÉ
+É¸É¨É iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*
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Bonne Mère Arya Samaj Centenary Celebrations a success
by Dr Indradev Bholah Indranath, P.B.H.

“Society itself is an accident to the spirit
and if society in any of its form is to be jus-
tified morally it must be justified at the bar
of individual conscience.”

-- George Santayana

The last special issue of Aryodaye
cum Youth Magazine was very impressive
containing four interesting articles con-
tributed by Dr. Oudaye Narain Gangoo, Pt.
Tosadu Ramdu, Pt. Rajmun Ramsaha and
Mrs Dhanwantee Ramchurn on the cente-
nary celebrations of Bonne Mère Arya
Samaj.  Tracing out about the social evo-
lution of that time, homage has rightly
been paid to the founders of the society
and to the Arya Samaj preachers who had
left no stone unturned for the advancement
of the movement and for disseminating the
Vedic principles.  

The full page photo on the inside
front cover of the magazine is striking as
it shows the sugar cane leafs thatched
building of that time and the founders of
the society. The members were well deter-
mined and farsighted for having estab-
lished the Arya Samaj 100 years ago. In
spite of the fierce opposition by the
Sanatanists to carry out the Vedic mission
150 members were enrolled.  Establishing
the Arya Samaj in 1917 in a small village
and less populated area in Flacq district is
indeed historical.  Hats off to those
founders of Bonne Mère Arya Samaj! We
bow to them in their respect. 

Personally to my retrospection, I
have a good remembrance of Hindi teach-
ing in the pathshāla  (Hindi School) run by
the Bonne Mère Arya Samaj.  Around
1965, I regularly visited the pathshāla for
inspection and the conduct of the end year
examinations.  In 1963, I was appointed
inspector and examiner by the Vidya
Samiti of Arya Sabha of which the Secre-
tary was of the then school Head Teacher
Mr Harilal Chooroomoonee. I was in
charge for inspection of the schools run by
the Arya Samajs in the districts of Rivière
du Rempart and Flacq.

I remember having met Mr Mad-
hub who was responsible to look after the
Hindi teaching at the Bonne Mère Arya
Samaj.  He was very affectionate and took
much interest for the proper running of the
school and teaching of Hindi.

A lady teacher was teaching
Hindi.  I talked to her and gave any views
on proper teaching methods.  She too col-
laborated.  I had done the end year exam-
inations and later I personally went to the
school to hand over the certificates.

Oh! I had missed.  I had wished to
be present in the centenary celebrations of
the society which was held on 29 May
2017.  But unfortunately, I was not aware
of the celebrations.  Nevertheless, I con-
gratulate to all the members of the society
and all those participants for having done
their best to make the celebrations a suc-
cessful and memorable event. 

Leave the Cattle Path & Take the Very Highway
Sookraj Bissessur, B.A.(Hons)

“Peace is its own reward.”
Mahatma Gandhi

“One should always do everything ac-
cording to the dictates of dharma, i.e. after
due reflection over right and wrong.”

5th Principle of Arya Samaj
In an era of instantaneous global

communication through a variety of mass
media and Information Communication
Technology (ICT), people after reaching
the moon are endeavouring to explore
other planets. However, it is heart-rending
to note that human society seems to be
static and is not changing for the better.
Family troubles and problems have more
or less remained the same or perhaps are
worsening gradually, despite guidance
given through books, sermons, lectures
and the entire social media.

The environment is changing,
weather is changing (climate change),
lifestyle is also changing, but man’s men-
tality is not changing.  In spite of high-
tech, we are still primitive in mind and
attitude as we continue to blindly and
badly do a lot of things.  Though more ed-
ucated, more scientific, more logical and
more rational, we suddenly become uned-
ucated, unscientific, illogical and irra-
tional, plunge in evil practices,
superstitions, etc. 

The darkness of ignorance over-
takes our mind. We do not try to think, with
a view to discard and dispel bad habits,
vices, alcoholism, prostitution, superstitions,
killing of innocent animals as mere offerings
to Gods, witchcraft and obsolete beliefs,
practices and principles of life.
Family scene

Domestic violence or family quar-
rels like the Mahaabhaarata is till ravaging
the poor and rich alike.  Adultery, child

pregnancy/unwanted pregnancy, abor-
tions, rapes, atrocious crimes, murders,
fraudulent sexual intercourse, suicide,
huge family break-ups and high divorce
rates are on the rampage.

Sacraments and ceremonies
which should help people to improve char-
acter and make life better are followed by
big parties in which people merely indulge
in gulping strong intoxicating drinks, lust-
ful activities, which stimulate them to
adopt ‘hedonism’ that is pleasure is the
chief good or the proper aim of life.

The social clock has stopped!
There is no change for the better! There is
no revolution for evolution!  It seems we
are still living in the Mahabharata period
which destroyed both the Kaurāva and
Pandāva dynasty, where lust, greed, gam-
bling and family quarrels reign supreme.

We have not been able to success-
fully come out of that degrading situation
despite our hard-earned knowledge and
vast experience. We are living as if we in-
herited only vices, curses and evil prac-
tices, and we are paying a heavy price.

How long will such dark forces
reign in the midst of our family?  Is there no
solution? If there is any, then why delay?
Through knowledge, mutual understanding,
insight, incentives, layers of experience and
strong determination can we not improve our
family life by shedding vices and evil prac-
tices?  Are we going so flimsy and weak that
we can’t fulfill this dream?
Immediate Remedy / Solutions

A thorough study of Swami
Dayanand’s ‘Magnum Opus’,the Satyārtha
Prakash (Light of Truth) offers real solu-
tions to all the afore mentioned problems.
Applying them in real life shall provide us
with Human Dignity in life. 

Homage to Rama Chacha, the Sweeper
Vishwadeo Muni, Vanprasthi

May 1975: During the celebra-
tions of the 80 years of the Arya Samaj in
Hyderabad, Swami Satya Prakash
Saraswati in his Presidential Address
stated: “This is again an occasion of pay-
ing tribute to the service of our people who
at their personal risks have worked
against very odd circumstances and hand-
icaps.  Many of them have been silent
workers in distant and remote corners in
village and very small places.  No histo-
rian is going to record their names and
more would be paying them a homage.
But the Arya Samaj has always been sus-
tained by such dedicated workers.”

I would like to pay my personal
respects to the old man, Rama Chacha; a
bachelor always wearing a home spun loin
cloth (dhoti), a head-dress of same fabric;
a naked-feet Sirdar, responsible for clean-
ing and sweeping the ‘camp’ of Ferney
Sugar Estate with a group of young girls.
At night, he taught a group of 5-6 boys the
alphabets +, +É, <, <Ç..., Eò, JÉ, MÉ, PÉ…
from ¤ÉÉ±É Ê¶ÉIÉÉ, the only text available in
the 1940’s for children. The Bāl Shikshā
remains a precious tool for me today. It
helps me to consult Hindi dictionaries with
ease. I will always warm-heartedly re-
member our RAMA CHACHA. 

I bow to the memory of Rama
Chacha! Thanks to him, (i) I am able to
write articles in correct Hindi from time to
time which appear in Aryodaye under the
pen of Ê´É·Énäù́ É ¨ÉÖÊxÉ (´ÉÉxÉ|ÉºlÉÒ); (ii) I have read
the Satyartha Prakash several times, all
books by Swami Anand, Mahatma
Narayan Swami, the eleven Upanishads
and many others; (iii) I am a self-taught
person, without formal instruction on spir-
itual matters, in spite of the fact that I do
not possess any certificate in Hindi.   

I strongly recommend, in particu-
lar the youth, to read the collection of
‘Speeches, Writings and Addresses – Vol
2” of late Swami Satya Prakash Saraswati
who occupied the chair of Chemistry as
Professor at the Allahabad University and
taught science all his life.  You will learn
that there is "no contradiction between sci-
ence and theism”. August 1971: in a talk
delivered to the intelligent as of the Rotary
Club in Tanzania, he affirmed: “God man-
ifests Himself best through His Creation.”  

Note : When Swamiji called in Mauritius, I
had obtained permission from the then Min-
ister of Education, Mr Armogum Pursoora-
men to allow Swamiji go around to address
the students of some colleges.  He had good
interactions with students of Queen Eliza-
beth and Emmanuel Anquetil SSS.

|ÉÊiÉ ̈ ÉÉºÉ Eäò +ÎxiÉ¨É ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú Eäò ºÉÉªÉÆEòÉ±É
SÉÉ®ú ¤ÉVÉä Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ½þ¨É VÉÚ]õiÉä ½éþ, +Éè®ú
=ºÉ¨Éå ¨ÉÚvÉÇxªÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÉä +É¨ÉÎxjÉiÉ Eò®ú
=xÉEäò |É´ÉSÉxÉ ºÉÖxÉiÉä ½éþ* ¦ÉVÉxÉÉä{Énäù¶É ¦ÉÒ
½þÉäiÉÉ ½èþ* ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨É½þÉnäù´É
VÉÒ Eäò ÊxÉnæù¶ÉxÉ ¨Éå ªÉYÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +iÉ& ½þ̈ ÉÉ®äú
YÉÉxÉ EòÒ ´ÉÞÊrù ½äþiÉÖ <ºÉ ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉä EòÉªÉ¨É
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

<ºÉEäò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ ¸ÉäªÉ ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ
ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉnùÉäºÉ VÉÒ EòÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú
½þ¨É ºÉ¤ÉEòÉ ÊxÉVÉÒ EòkÉÇ´ªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ, ÊEò <ºÉ
+ÎMxÉ EòÉä ¤ÉÖZÉxÉä xÉ nåù* ºÉ¦ÉÒ +{ÉxÉä ºÉ½þªÉÉäMÉ
uùÉ®úÉ ¦ÉÉMÉ ±Éä́ Éå* <ºÉºÉä ½þ̈ ÉÉ®úÉ |Éä̈ É ¤ÉgäøMÉÉ, Ê¨ÉjÉiÉÉ
¤ÉgäøMÉÒ +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖvÉ®äúMÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉxnäù¶É
®ú½äþMÉÉ ÊEò ½þ®ú VÉMÉ½þ ªÉÉ ÊWÉ±Éä Eäò ºiÉ®ú {É®ú SÉÉ®ú,
{ÉÉÄSÉ, nùºÉ ªÉÉ +ÊvÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ BEò ¤ÉÉ®ú Eò½þÓ
Ê¨É±Éå*  <ºÉºÉä ¶ÉÊHò ¤ÉgøiÉÒ ½èþ*  ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò
|ÉÊiÉ ¸ÉrùÉ VÉÉMÉiÉÒ ½èþ* 
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La calèche et le cocher
On s’en sert toujours des mots pour

élaborer ce qu’on ne peut déchiffrer dans
d’autres mots au cours des conversations ou
dans les écrits. Très souvent on a recours à
des contes pour une meilleure présentation
de ses idées. Les sages (rishis) nous ont don-
nés une multitude d’analogies pour nous fa-
ciliter la tâche de se connecter aux valeurs
de la vie qui nous permet de vivre la spiritu-
alité (la réalité spirituelle).

Afin de saisir l’immortalité de
l’âme (ātmā), Yamarāja (un sage qui maitri-
sait le sujet) fait allusion à la calèche et le
cocher afin que nous puissions bien faire la
différence entre les entités distinctes : le
corps, les sens (indriyas) et le sixième sens
ou la conscience (antahkarana – l’esprit,
l’intellect / le discernement, l’égo).
+Éi¨ÉÉxÉÆ ®úÊlÉxÉÆ Ê´ÉÊrù ¶É®úÒ®Æú ®úlÉ¨Éä´É iÉÖ*
¤ÉÖËrù iÉÖ ºÉÉ®úËlÉ Ê´ÉÊuù ¨ÉxÉ& |ÉMÉ½þ¨Éä´É SÉ **
<ÎxpùªÉÉÊhÉ ½þªÉÉxÉÉ½ÖþÊ´É¹ÉªÉÉÆºiÉä¹ÉÖ MÉÉäSÉ®úÉxÉÂ *
+Éi¨ÉäÎxpùªÉ¨ÉxÉÉäªÉÖHÆò ¦ÉÉäHäòiªÉÉ½Öþ¨ÉÇxÉÒÊ¹ÉhÉ& **
Atmānam rathinam viddhi shariram rathameva tu 
Buddhim tu sārathim viddhi manah pragahameva cha ॥
Indriyāni hayānāhurvishayānsteshu gocharān
Ātmendriyamanoyuktam bhoktetyāhurmaneeshinah ॥
La calèche représente le corps
Le propriétaire représente  l’âme (ātmā)
Le cocher représente  l’intellect ou la rai-
son (buddhi)
Les rênes représentent l’esprit (mana)
Les chevaux représentent les organes sen-
soriels (indriyas – la langue, le nez, les
yeux, les oreilles et la peau)
Les sens (les sujets des organes sensoriels
(Katha Upanishad & Geeta : la calèche)
- le gouter, l’odorat, la vue, l’ouïe, et le
toucher) représentent le chemin vers la
jouissance des plaisirs mondains.

Le propriétaire, le cocher, les
rênes, les chevaux, le chemin sont des
choses différentes. 

De même, le corps, l’âme, le cocher,
la raison, l’esprit, les organes sensoriels et
les sens sont des choses différentes.

En tant que maître l’âme agit en tant
que chef suprême. Elle ordonne au cocher la
destination voulue  et le cocher n’a d’autre
option que d’obéir. Ce dernier suit le droit
chemin pour y arriver, point de zigzag.
L’âme est la seule entité consciente dans ce
corps et l’ordre exact mènera vers la trans-
formation de l’homme en être humain …être
spirituel et finalement au salut, la félicité
éternelle ou la libération du cycle de la nais-
sance et de la mort (moksha). 

Cette image décrit la forme ou
l’existence de l’âme qui est immortelle,
éternelle,  de nature inaltérable, séparée de
notre corps. L’âme, selon le Sat Sanātan

Vedic Dharma, nous dirige vers le désir
(icchcā), l’attachement et la haine (rāga-
dvesha), l’effort (prayatna / purushārtha),
le bonheur – le chagrin (sukha-dukha), les
connaissances (jnāna).

En effet le Kathopanishad nous
enseigne ce principe éternel qui découle
des enseignements des Védas qui ont été
transmis pendant des millénaires. Avec le
temps ces savoirs ont été repris par
d’autres et sont maintenant ancrés dans
presque toutes les cultures.

Selon le Phaedrus dans « the al-
legory of the chariot », Plato (à travers son
porte-parole Socrates) partage ces con-
cepts qui de nos jours constituent le som-
met de la sagesse.

(Phaedrus : la calèche)
C e l a

démontre la
puissance de la
s a g e s s e
Védique. Celui
qui ne peut ou
ne veut pas
saisir, décou-
vrir, assimiler
et réaliser cette
sagesse contin-
uera à errer loin
de la vérité, du
droit chemin et le
but de la vie hu-
maine : dharma,
artha, kāma, moksha
Yogi Bramdeo Mokoonlall
(…à suivre) Bibliographies : Katha Upanishad,
Satyārtha Prakāsh, Nyāya Darshan; Photos: Internet


